
Annexe à la convention collective de travail du 13 novembre 2019, conclue au sein de la Commission paritaire auxiliaire
pour ouvriers, instaurant et déterminant la procédure de mise en œuvre et les conditions d’octroi d’un régime de
chômage avec complément d’entreprise en exécution de la convention collective de travail n° 141 et de la
convention collective de travail n° 142 conclues au sein du Conseil national du travail

Modèle

Mise en œuvre de l’article 4 de la convention collective de travail du 13 novembre 2019, conclue au sein de la
Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers, instaurant et déterminant la procédure de mise en œuvre et les
conditions d’octroi d’un régime de chômage avec complément d’entreprise en exécution des conventions
collectives de travail n° 141 et n° 142 conclues au sein du Conseil national du travail
ACTE D’ADHESION

A renvoyer au Greffe de la Direction générale Relations collectives de travail du Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

* Identification de l’entreprise :
...........................................................................................................................................................................................................

* Adresse :
...........................................................................................................................................................................................................

* Numéro d’immatriculation à la Banque-Carrefour des Entreprises :
...........................................................................................................................................................................................................

* Numéro de commission paritaire : CP 100 (Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers)

Je soussigné(e), ......................................, représentant l’entreprise susmentionnée, déclare adhérer à la convention
collective de travail du 13 novembre 2019 relative à l’octroi d’un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés licenciés dans le cadre d’un régime de chômage avec complément d’entreprise en exécution des
conventions collectives de travail n° 141 et n° 142 du Conseil national du travail (59 ans dans la période 1er janvier 2021-
30 juin 2021 et pouvant se prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 40 ans en tant que salarié).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 19 novembre 2020.
Le Ministre du Travail,

P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/16497]

20 DECEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van de taalkaders van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, laatst
gewijzigd bij de wetten van 20 juli 2005 en 4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van de
openbare instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de
hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 houdende vaststelling
van de taalkaders van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

Gelet op het besluit van het Beheerscomité van 26 augustus 2020 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid in zitting van 25 oktober 2019;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid, van voormelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 52.337 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 23 oktober 2020;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/16497]

20 DECEMBRE 2020. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
de l’Office national de Sécurité sociale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment, l’article 43, modifié en
dernier lieu par les lois du 20 juillet 2005 et 4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents des services
centraux des institutions publiques de sécurité sociale qui constituent
un même degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant les cadres linguistiques de
l’Office national de sécurité sociale;

Vu l’arrêté du Comité de gestion du 26 août 2020 fixant le plan de
personnel de l’Office national de sécurité sociale;

Vu l’avis du Comité de Gestion de l’Office national de sécurité sociale
en sa séance du 25 octobre 2019;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
second alinéa des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 52.337 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 23 octobre 2020;
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Op de voordracht van de Minister van Werk en van de Minister van
Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden de
betrekkingen voorzien in het personeelsplan als volgt over de taalka-
ders verdeeld :

Trappen
van de hiërarchie

—
Degrés de la hiérarchie

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais

Frans kader
—

Cadre français

Tweetalig kader - Percentage betrekkingen
voorbehouden aan de ambtenaren

—
Cadre bilingue - Pourcentage d’emplois

réservés aux fonctionnaires

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Van de Nederlandse
taalrol

—
Du rôle linguistique

néerlandais

Van de Franse taalrol
—

Du rôle linguistique
français

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 50,20 % 49,80 %

4 50,20 % 49,80 %

5 50,20 % 49,80 %

Art. 2. Het koninklijk besluit van 19 juli 2013 houdende vaststelling
van de taalkaders van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van publicatie in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Sociale Zaken,
Fr. VANDENBROUCKE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2020/44637]
18 DECEMBER 2020. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van maatregelen met betrekking tot

arbeidsovereenkomsten voor studenten ten gevolge van de uitbraak van het COVID-19-virus, wat betreft de
toelagen in het kader van het gezinsbeleid

Rechtsgrond
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 27 april 2018 tot regeling van de toelagen in het kader van het gezinsbeleid, artikel 8, § 2,

tweede lid.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 5 november 2020.
- De Raad van State heeft advies 68.411/1 gegeven op 10 december 2020, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et du Ministre des Affaires
sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’Office national de sécurité sociale, les emplois prévus
au plan de personnel sont répartis comme suit entre les cadres
linguistiques :

Art. 2. L’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant les cadres linguistiques
de l’Office national de sécurité sociale est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de publication
dans le Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Affaires sociales,
Fr. VANDENBROUCKE
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